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The Book of Second Samuel chapters 1 – 24 provides information about the following: 

	David becomes the king of Judah and Israel

	Ark of the covenant moves to Jerusalem

	The Lord God promises David about building a house for Him and about the Christ

	David and Bathsheba

	Nathan the prophet prophesies to David

	David’s praise and prayer to the Lord God


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill

Back to top

	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

Relevant Notes

[image: ]


Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	Second Samuel chapters 1 – 24 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials. 

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in a parenthesis () and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Words in a parenthesis () in the study of the scripture verse are words of explanation regarding the words prior to the parenthesis. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets [] and italicized. 

	Additional explanatory notes in the study of a scripture verse are enclosed in square brackets [] and are usually in relation to the Greek or Hebrew texts. 

	A slash in the study of a scripture verse, such as: him/her, indicates an alternative word depending on the context.

	A dash, such as: go there – to Jerusalem, indicates that a certain word or phrase is particularly important or deserving of extra emphasis.

	Hyphenated words, such as: used-to-go, indicates that there is only one corresponding word in the Greek text.

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” – I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken or written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

I recommend that while reading this book, you also have your usual Bible and Biblical study materials open, so as to compare verses and gain greater understanding of the truth of God’s Word.
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Introduction to the Book of Second Samuel 1-24

[image: ]


The Book of Second Samuel chapters 1 – 24 records much of King David’s words and actions. 

David was initially anointed by Samuel the prophet, as recorded in I Samuel 16:13, when David received spirit-life from God within him conditionally which gave him the ability to receive God’s Word directly from God Himself. God gave spirit to him upon the condition of believing what God told him and then living accordingly, similar to the holy spirit that many of God’s people received from Him for specific periods of time throughout the ages, such as Abraham, Jacob, Moses, Joshua, Samson, Samuel, Saul.

David was anointed king of Judah in II Samuel 2:4 and king of Israel in II Samuel 5:3. King David experienced many wars with consequences and times of peace, and he constantly praised and prayed to the Lord God with psalms and hymns and songs.

The Lord God continued to help His people via David in accordance with the good-message regarding the Christ, who was first promised by God in Genesis 3:15. 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Jesse, David the king (refer to Ruth 4:18-22), Solomon, Roboam, and Abia (refer to Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).
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Second Samuel 1
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David laments Saul and Jonathan
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At the time of this record in the Book of Second Samuel, Saul the king of Israel was dead, including three of his sons (refer to I Samuel chapter 31).

David had already been anointed by Samuel the prophet to become the next king of Israel (refer to I Samuel 16:13). 


II Samuel 1:1 and 2:

1:1And it came-to-pass after Saul dying, also David turned-up beating Amalek, and David sat-down in Ziklag two days; 

.2and it was caused-to-become on the day, the third (day), and look!, an adult-male went from the enclosure from the people of Saul and his outer-garments having throughly-torn2 and earth on his head, even it came-to-pass in him going-into (the area) towards David, also he fell on the earth and worshipped him. 


It came to pass after Saul dying (it became, happened, occurred following the day when Saul lost or ended his life, became lifeless, inactive, dead)... 

	also David turned-up (went back/again, returned) 

	from the war or battle during which he beat Amalek (caused to strike, smite the Amalekites, descendants of Amalek who was a grandson of Esau, located southwest of Moab, west of Edom, south of the area of the land of Israel that was inherited by the tribe of Judah; Amalekites were nomadic people; refer to I Samuel chapter 30),

	and David sat-down for two days (he caused himself and his men to be seated, in the sense of resting for 2 days)

	in Ziklag (or Sekelak, located in the part of the land that was initially inherited by the tribe of Judah and later by the tribe of Simeon, but for a period of time it had become occupied by the people from another tribal descent until David began to live there; the terrain was level or low-lying ground, the plain known as the “Shephelah” on the west side of the mountain area towards the Mediterranean Sea; refer to I Samuel 27:6); 


...and it was caused to become (it came to pass, happened, occurred) on the day, emphatically and specifically during the 3rd day...

	and look (behold, see - in the sense of calling attention - pay attention)!, 

	an adult-male went (a grown man came [the Greek word translated “adult-male” is aner indicating a grown man; in Hebrew it is ish emphasizing the individual male human-being])

	out from the enclosure (encampment, camp)

	specifically out from the people of Saul (the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly consisting of Saul’s army)

	and his outer-garments were already throughly-torn (his outer clothing were rent asunder, in pieces, to demonstrate outwardly his inner anguish and grief at what had happened regarding Saul)

	and earth on his head (soil from the land or ground was on top of his head as a sign of extreme grief [in Hebrew the word for “earth” in this verse is adama specifically referring to the constitution, substance, material that the earth is made of]), 


...emphatically to the degree and in explanation that it came to pass during the time when he was going (coming) into the area where David was located towards him, also he fell on the earth (he fell down flat on his face demonstrating complete submission and homage) and he worshipped him (he paid homage to David on the ground, he was obeisant towards him – not as though he thought that David was the Lord God but to demonstrate his reverence for him). 

There is great emphasis given to what is written in these verses by the repetition of the Greek word kai which can be translated into English as “and” or “also” and in these verses as “even” for additional emphasis.

Note: As in verses 1 and 2 above, the Greek verb ginomai is written, which can be translated into English as “to become” or “to come-to-pass” or “to come-into-being” depending on the context so as to communicate its meaning in English – therefore it is not always possible to translate it the same way for all usages. The basic meaning is that what the verb is referring to in a sentence was not this way prior to that time but it became this way.

[Reference: Genesis 36:12; I Samuel 27:6, and chapter 30.]


Verses 3-10:

.3And David said to him, “From-where may you arrive?” And he said towards him, “I was throughly-saved2 from the enclosure of Israel.” 

.4And David said to him, “What (is) this word? You must announce to me.” And he said that, “The people fled from the war, and many from the people fell2 and died, and he died, even Saul, and Jonathan his son died.” 

.5And David said to the little-servant, the (little-servant) announcing to him, “How did you know2 that Saul died2 and Jonathan his son?”

.6And the little-servant, the (little-servant) announcing to him, said, “I fell with a falling in the mountain, the Gilboa (mountain); and look!, Saul had caused-to-be fully-set-fast on his spear; and look!, the chariots and the chief-horsemen touched him together; 

.7and he observed upon the-things behind him and he saw me and called me; and I said, ‘Look!, I (am here)’; 

.8and he said to me, ‘Who are you?’; and I said, ‘I am an Amalekite’; 

.9and he said towards me, ‘Indeed you must stand over me and put me to-death, because a terrible darkness held me down, because all my soul (is) in me’; 

.10and I stood on him and put him to-death because I had known that he will not live after him falling, and I took the kingly-thing, the (kingly-thing) on his head, and the circling-thing, the (circling-thing) on his arm, and I carried2 them to my lord here.” 


David said to him, “From where may emphatically you arrive (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you may arrive’ giving emphasis – what place or location would you yourself be approaching from, coming beside me)?” 

And he said towards him, “Emphatically I was throughly-saved (again there is emphasis by including a definite word for ‘I’ – I myself was caused to be made safe, brought safely through this situation, and this fact has not changed) out from the enclosure of Israel (the encampment, camp where Saul and his army of the descendants of Israel were fighting).” 

David said to him, “What is this word (the specific spoken-account that you want to tell me about the outcome of the war or battle)? It is imperative that you announce to me (cause to relate, tell the message, report to me).” 

And he said that, “The people fled from the war (the army took flight, put themselves in flight out from the battle), and many from the people fell (a lot of them fell down injured and did not recover)... 

	and they died (lost or ended their lives, became lifeless, inactive, dead), 

	and he died, emphatically to the degree and in explanation that Saul died, 

	and Jonathan his son (his male offspring; Jonathan was Saul’s firstborn son) died.” 


David said to the little-servant (the young man whose occupation or work was to be a servant, and he was obeying David’s request to give him more information [the Greek word paidarion translated here as “little-servant” could be translated as “little-child” depending on the context; the Hebrew text has “young-man / youth” instead of “little-servant”; the general term “young-man / youth” applies to men ranging in age up until the age of 40 years]), emphatically and specifically the little-servant who was announcing to him...

	“How did you know (in what manner did you perceive, see, whereby you know because it came within your sphere of perception or circle of vision, and this fact has not changed)

	that Saul died (he is dead) and Jonathan his son also died?”


And the little-servant, emphatically and specifically the little-servant who was announcing to him, said, “I fell with a falling (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely I fell down, came or happened to land or stop, to be in an area) in the mountain (mount, hill), emphatically and specifically the Gilboa mountain (Gilboa, or Gelboue, was a mountainous ridge located on the south side of the plain or valley of Jezreel that leads to the Jordan river)...

	and look (behold, see, pay attention)!, 

	Saul had caused to be fully-set-fast on his spear (he was already set-fast and continuing set-fast, firmly fixed into position, established down on top of his spear; referring to a sharp shaft or length of wood or metal that is hurled or thrown so as to injure or kill what it hits – Saul had pierced himself by falling on top of it); 

	and look (the repetition of this phrase draws more attention to what he is about to tell David)!, 

	the chariots (the vehicles used for traveling usually pulled by at least one horse) 

	and the chief-horsemen (the owners or ruling riders associated with the chariots, those who drove or directed the horses as needed, pulling the chariots, including riders on the horses, as cavalry) 

	touched him together (caused to apply in conjunction with each other, to fasten, make contact with, grasp hold of the other – they were in the state of uniting with Saul); 


...and he observed upon the-things behind him (Saul attentively looked at, mentally envisioned, was mentally aware of and contemplated down on who and what were after him, at his back side, he turned backwards)... 

...and he saw (perceived) me and he called (invited, summoned) me; and I said, ‘Look (behold, see, pay attention)!, I am here (calling attention to the fact that he was there and that he was ready to hear and do what Saul had to say to him at that moment)’... 

...and he said to me, ‘Who are emphatically you (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you are’ giving emphasis – who are you yourself, be specific as to your identity and cause for being here)?’; and I said, ‘Emphatically I am an Amalekite (again there is emphasis by including a definite word for ‘I’ – I myself am a descendant of Amalek, as verse 1 above)’... 

...and he said towards me, ‘Indeed (definitely, absolutely) it is imperative that you stand over me (upon, above me) and put me to death (end my life, cause me to die)...

	because a terrible darkness (a dreadful lack of light)

	held me down (in the sense of having or holding me fast/firm, retaining me so as to keep me from getting better, recovering), 

	because all my soul is in me (every part of my physical life, my breath life, is within me – I am continuing to stay alive in this bad situation extending my inevitable death from my injury)’; 


...and I stood on him (near, close to him) and put him to death (ended his life, caused him to die) because I had known and continued to know (perceive, see) that he will not live after him falling (he will not stay alive following his fall to the ground due to his injury)... 

	and I took (received so as to use or do something with) 

	the kingly-thing (that-which is fit for a king), emphatically and specifically the kingly-thing on his head (referring to a royal crown or covering worn during a war or battle by the king), 

	and the circling-thing (the item that was in the shape of a circle, as a decorative and jeweled armlet or bracelet), emphatically and specifically the circling-thing that he was wearing on his arm, 


...and I carried (caused to bear, bring) them to my lord here (to you my master at this location; he referred to David as lord recognizing that he had more authoritative-power and ability than he had in this situation and that respectful submission was due to him [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes this lord’s rulership within the sphere of action of his domain]).” 

Verses 6-10 above are what that young servant said to David about what happened; however, this was a mixture of truth and lies – the correct account is recorded in I Samuel chapter 31 and I Chronicles chapter 10. The fact that he brought Saul’s crown and armlet to David indicates that he found the dead body of Saul before the people from another tribal descent found it and stripped it of clothes.

Soul

The word “soul” refers to the life of a physical body which is evidenced by breathing; it is what allows creatures to move, swim, etc, living in the physical category. The soul is in the blood of living creatures whereby the blood is oxygenated as breathing in order to maintain their physical lives. If the blood is removed from the body that creature dies. 

[Reference: I Samuel 14:49, 15:3 and 20-23, plus chapter 31; II Samuel 4:10; I Chronicles chapter 10.]


Verses 11 and 12:

.11And David strongly-held his outer-garments and he throughly-tore them; and all the adult-males, the (adult-males) with him, throughly-tore their outer-garments; 

.12and they lamented and cried and fasted until evening, on Saul and on Jonathan his son and on the people of Judah and on the house of Israel because they were stroked in a sword.


David strongly-held his outer-garments (he caused to exert his forceful-strength and held onto his outer clothing) and he throughly-tore them (rent them asunder, in pieces, to demonstrate outwardly his inner anguish and grief at what happened)...

...in addition, all the adult-males (every one of the grown men [in Greek the word translated “adult-males” is aner indicating grown men; the Hebrew word ish or enosh is used in some versions which indicates male human-beings or the general term for mankind emphasizing their limitation and low social rank relative to God])...

...emphatically and specifically the adult-males who were in company and association with him (those who were ready to go to war or battle with David), throughly-tore their outer-garments... 

	and they lamented (beat their chests and/or cut themselves to demonstrate their extreme grief)

	and cried (wept, shed tears, expressed grief, mourned)

	and fasted (did not eat, abstained from food)

	until evening (continuing up to the decline of the sun, sunset), 


...on (relating to) Saul and on Jonathan his son... 

	and on the people of Judah (David was a descendant of Judah who was a son of Jacob/Israel, and those belonging to the tribe, clan, family group of Judah are specified because they were to lead the descendants of Israel into war or battle when needed [the Hebrew text has “Lord” instead of “Judah”]) 

	and on the house of Israel (the people within Israel’s home, the household of the descendants of Israel)


...because they were stroked in a sword (hit with stripes, smitten with strokes by a large sword, long and broad, which was used for fighting in war or battle [the Hebrew text has “fallen” instead of “stroked”]).

As verse 12 above, the fullness of the meaning that God gives to the word “fast” is provided in Isaiah 58:5-7. It may be helpful at times not to be distracted by the preparations of food and eating in order to concentrate on God and the things of God, but the abstinence from food is not the criteria which God has asked in order to do His will – God’s work is far superior to the physical realm and its limitations!

Israel

The first record of the name “Israel” is in Genesis 32:27-29 when God changed the name of the man known as “Jacob” to “Israel” so as to indicate that he was strong with God via the spirit category during that event. 

The 12 biological sons of Israel were known as the “sons of Israel” to identify them when their actions were being strong with God via the spirit category just as their father. 

Likewise, any of the descendants of the 12 sons were known as “the sons of Israel” to identify them as the group of people both male and female collectively who were descendants of the man named Israel – when their actions aligned with what God instructed them to do, which was when they were being strong with God via the spirit category. 

As time progressed, the name “the sons of Israel” became a title only to identify those descendants who should have behaved in accordance with that name, which emphasized their forefather Jacob’s walk with/for God via the spirit category – however, on many occasions those descendants did not behave correctly and they rejected the only true God – the Lord God of them. 

The record in I Kings chapter 12 details the division of the nation of Israel into the 10 northern tribes (then referred to as Israel, Israelites) and the 2 southern tribes of Judah and Benjamin (then referred to as Judah, Judea, Judeans). II Kings chapters 24 and 25 record the captivity of the tribes of Judah and Benjamin into Babylon by Nebuchadnezzar the king who reigned approximately 605 to 562 B.C.


Verses 13-16:

.13And David said to the little-servant, the (little-servant) announcing to him, “From-where are you?” And he said, “I am a son of an Amalekite adult-male sojourner.” 

.14And David said to him, “How are you not caused-fear to carry your hand to throughly-corrupt the anointed of (the) Lord?” 

.15And David called one of his little-servants and he said, “Having gone-towards (him) you must meet him” – and he struck him and he died – .16even David said towards him, “Your blood (is) on your head because your mouth answered against you saying that ‘I put-to-death the anointed of (the) Lord’.”


David said to the little-servant, emphatically and specifically the little-servant who was announcing to him (as verses 6-10 above), “From-where are emphatically you (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you are’ giving emphasis – how, from what manner of action do you yourself exist, what source or place do you come from)?” 

David was not repeating his previous question, but he was asking for more detailed information about this man and the circumstances surrounding his actions. 

And he said, “Emphatically I am (again there is emphasis by including a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ – I myself am) a son of an Amalekite adult-male sojourner (an offspring of a grown man who is a descendant of Amalek and a sojourner, someone who houses or dwells as a temporary resident, as a settler beside or near the family but who does not have the citizenship rights as the true dwellers have).” 

Even though he was not a descendant of Israel, he was a sojourner living among the descendants of Israel, and therefore he would have known that Saul had been anointed by Samuel according to the Lord God’s instructions for the purpose of being the king of Israel. 

David said to him, “How are you not caused-fear (in what manner are you not caused to have fright, be afraid at the consequences of your performance of wrong behavior, which was)... 

	to carry your hand (the word ‘hand’ in this context figuratively emphasizes authority and power – for the purpose of bearing, bringing down your hand so as to exercise your authority and power upon or against [the Hebrew text has ‘apostle/send’ instead of ‘carry’])

	to throughly-corrupt (utterly decay, corrupt throughout or thoroughly, in the sense of killing)

	the anointed of the Lord (referring to Saul who was in the status or position of having been anointed for the specific purpose of being the king of Israel by the Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])?” 


This was a rhetorical question by David as he was not seeking an answer, but instead he was emphasizing to that man the badness of his action against Saul the king of Israel and consequently he had sinned against the Lord God.

Then David called one of his little-servants (1 of the young men whose occupation or work was to be his servant) and David said to his little-servant, “After you have gone towards him (that Amalekite) it is imperative that you meet him (move and come towards him so as to implement the correct judgment against him for his bad action)”...

...and he struck him (caused to knock, beat against the Amalekite) and the Amalekite died (lost or ended his life, became lifeless, inactive, dead)...

	emphatically to the degree and in explanation that David said towards the Amalekite before he died, 

	“Your blood is on your head (as pressing down on you – you bring about your own death, receive the consequences of your actions, you are completely responsible for it, your life issues in death)

	because your mouth answered against you (the words that you spoke judicially replied to my questions opposing yourself, contrary to yourself) by saying that 

	‘Emphatically I put to death (I myself ended the life of, caused to die)

	the anointed of the Lord (as verse 14 above)’.”


The significance of referring to God as “Lord,” which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

It is interesting to note that the word “anointed” in verses 14 and 16 above comes from the same Greek word translated “Christ” which means “the Anointed-one.” The Greek verb chrio translated “anoint” literally means to touch the surface of a body slightly, to graze or rub something over with something else – in this context Saul had been anointed by Samuel for a specific purpose according to the Lord God, which was for him to be the king of Israel.

In the lands and time-period of the writing of the Bible holy oil was poured on the chief/high priest of God to begin his ministry for God, and it was also used to anoint kings. Many people and things were anointed with holy oil to signify their making holy (sanctified) for a specific purpose, etc, which can be read about in many scriptures in the Bible (refer to Exodus 30:22-33; Acts 2:36, 4:27, and 10:38).

[Reference: I Samuel 24:7 and 11, 26:9, 11, 16 and 23; II Samuel 4:10.]


Verses 17-27:

.17And David sang this dirge on Saul and on Jonathan his son, .18and he said to teach the sons of Judah; look!, it was written2 on a book of the straight:

.19“Israel, you must stand-a-pillar on behalf of the traumatized-men having died2 on your heights. How able-people fell!

.20Let you not announce in Gath, and let you not good-message in the exoduses of Askalon, lest-perhaps daughters of people-from-another-tribal-descent may be made glad-minded, lest-perhaps daughters of the not-circumcised-people may exult.

.21Mountains, the (mountains) in Gilboa, let pure-water not descend, and not rain on you, and fields of first-fruits-offerings, because there a shield of able-people was very-displeased, a shield of Saul was not anointed in olive-oil;

.22from blood of traumatized-men, from fat of able-people, a bow of Jonathan was not turned-away empty into the-things behind, and a sword of Saul did not bend-upwards empty. 

.23Saul and Jonathan, the (people) having been loved1,2 and beautifully-timed, were not throughly-separated2, well-becoming in their life, and they were not throughly-separated in their death; light over eagles, and they were caused-to-be-strong over lions. 

.24Daughters of Israel, you must cry on Saul, the (person) clothing you in crimson with your orderly-arrangement, the golden orderly-arrangement carrying-up on your clothings. .25How able-people fell in (the) midst of the war! 

Jonathan, traumatized on your heights; .26I feel-pain on you, my brother Jonathan; you were beautifully-timed vehemently for me; your loving1 of me was marvelous over loving1 of wives. .27How able-people fell and warly vessels destroyed-themselves!”


David sang this dirge (the verb “sang” includes the same root-word as the noun “dirge” and this repetition gives emphasis – definitely he sang the following solemn song) relating to Saul and Jonathan his son...

	and he said to teach the sons of Judah (to be in the state of instructing the other descendants of Judah, tell them this dirge so that they learn it [the Hebrew text includes the word ‘bow’ as verse 22 below; both Saul and Jonathan were descendants of Benjamin and skillful archers or bowmen]); 

	look (behold, see, pay attention)!, 

	it was written and continues written (it did not change since it was written) 

	on a book (the small book, roll, scroll, paper, papyrus with words written on it that records details [this Greek word biblion translated “book” emphasizes its content]) 

	of the straight (containing information of the upright, straight or correct actions of the descendants of Israel [the Hebrew word for “straight” or “upright” is: jashar / yashar]):


“Israel (addressing the descendants of Israel, one group of people, those who were being strong with God via the spirit category)...

	it is imperative that you cause a pillar to stand (set it up, erect a post or column in an upright position)

	on behalf of (in the interests of, in reference to) 

	the traumatized-men (those who were wounded, hurt, received a damaged area on their bodies and died due to their wounds)  	[the Hebrew text has ‘the gazelle / roe’ as being beautiful or elegant in form, instead of these 3 phrases]



	who died and remain dead (they did not revive)


...on your heights (the areas high in elevation). 

How able-people fell (this is not a question but an exclamation – in this way/manner those who were capable, having ability, able-power fell down and died; referring to the men who fought in the war or battle in an effort to protect the descendants of Israel [the Hebrew text has the word gibbor which emphasizes their physical might or strength, instead of ‘able’])!

Let you not announce (this is a polite command or a very strong suggestion advising those listening to David to think the correct way regarding this situation – you should not cause to message-up, report-back, relate words of information regarding Saul and Jonathan) in Gath (or Geth, which was one of the cities occupied by the people from another tribal descent about 20 miles west of Bethlehem towards the Mediterranean Sea, the other main cities occupied by them in that area were: Azotus, Gaza, Askalon, and Ekron; David had lived in Gath for a period of time; refer to I Samuel 27:3)...

...and let you not good-message (again this is a polite command or a very strong suggestion – you should not evangelize, preach or announce this information which would be thought of as good news from their viewpoint) in the exoduses (exits, ways-out, roads of departure) of Askalon (or Askelon, Ashkelon, located southwest of Gath on the Mediterranean coast)... 

	lest-perhaps (whether or not at some time, whether it may happen or not that)

	daughters (the female offsprings) 

	of people from another tribal descent (other clans, not of the Israeli descent, people who were not descendants of Israel [the Hebrew text has ‘Philistines’ instead of ‘people-from-another-tribal-descent’])

	would be made glad-minded (caused to have a cheerful-mind, well-thoughts regarding what happened to Saul and Jonathan), 

	lest-perhaps daughters of the not-circumcised-people (men who have not been circumcised, who are uncircumcised; uncircumcision demonstrated their rejection of the Lord God’s Word)

	would exult (be elated, as leaping a lot, jumping, springing about, dancing, thereby expressing their delight at what happened).


Mountains (addressing the mounts or hills), emphatically and specifically the mountains in Gilboa (or Gelboue, a mountainous ridge located on the south side of the plain or valley of Jezreel that leads to the Jordan river, as verse 6 above)...

	let pure-water not descend (again this is a polite command or a very strong suggestion – fresh water as dew, water from springs or fountains should not come or flow downwards), 

	and rain should not descend down on you, 

	and fields (the open countryside or specific portions of land as the plain, level, flat land used for tillage or pasture) 

	of first-fruits-offerings (containing or producing the beginning-portions which are consecrated or dedicated to God taken from the mass; the first-fruits offerings were not the only parts, but they were the first parts of the whole [the Hebrew text has ‘heightened-offerings’ indicating the things which are carried into the appropriate place to lift high to offer and present to God]), 

	because there (in that location of Gilboa) 

	a shield (a defensive weapon that is like a door or a stone used for closing the entrance of a cave or a house because it is large and oblong, and it is used to stop penetration from the outside into the inside)

	of able-people (as verse 19 above)

	was very-displeased (caused to be extremely grieved – the men fighting with Saul in the war were receiving the effects of a very strong attack),


...a shield of Saul was not anointed in olive-oil (Saul’s shield did not receive its rightful action, which would have been to touch it slightly, graze or rub it over with olive-oil so as to demonstrate the people’s exultation that Saul is the one anointed for the specific purpose of being the king of Israel and show their submission to his rulership)...

...from blood of traumatized-men (away from the blood shed by those who were wounded and died due to their wounds, as verse 19 above), from fat of able-people (away from the fatty tissue of torn flesh from those who were capable but who were injured, as verse 19 above)...

	a bow of Jonathan (his bow, the offensive weapon that he used was a bow to shoot arrows towards his target during that war or battle)

	was not turned-away empty (caused to change its course, turn back/again, return void, vain, empty as to results)

	into the-things behind (with a view to, directed to what was after Jonathan, at his back side, he did not turn backwards and stop fighting against the enemies), 

	and a sword of Saul (Saul’s sword, the offensive weapon that he used was his large sword, long and broad)

	did not bend-upwards empty (travel back to its sheath where it came from, return void, vain, empty as to results, he did not stop fighting against the enemies). 


Saul and Jonathan, specifically the people who were loved1 and continued loved1 (this verb ‘loved1’ comes from the Greek word agape which is God’s kind of love – you were objects of my Godly-love, I did what God told me to do to/for you) and beautifully-timed (beautiful as fruit that is ripened at the proper season, which is the limited period of time when it is most beautiful)...

	were not throughly-separated and continue not throughly separated (caused to be put apart, severed asunder from each other; Jonathan always returned to Saul his father, even when he did not agree with Saul regarding David, and Saul always accepted Jonathan his son back to him), 

	well-becoming (they were goodly distinguishing, suitable, they had the proper traits that men should have)

	in their life (during their lives, while they were alive), 

	and (also) they were not throughly-separated in their death (they died fighting to protect Israel during the same war or battle); 

	light over eagles (they had little weight, not heavy, capable of moving swiftly beyond, in excess of, above birds of prey such as eagles or vultures which have strong wings and are powerful in a flying motion), 

	and they were caused to be strong (made to exert force, to have powerful strength, power-in-effect, exerted-strength) over lions (which have powerful strength). 


Daughters of Israel (the female descendants of Israel), it is imperative that you cry on Saul (weep, shed tears, express grief, mourn regarding Saul), the person who was clothing you (providing you with garments to clothe yourselves, such as)... 

	in crimson (clothes colored a deep scarlet or purplish red; this color usually indicated a position of high rank, luxury, and blood)

	in company and association with your orderly-arrangement (ornament, adornment, cosmetic [the root of the noun ‘orderly-arrangement’ is the same as the noun usually translated ‘world’ which is the ordered arrangement that God created, the universe]), 

	the golden orderly-arrangement (jewelry made with gold) 

	which are carrying-up on your clothings (bringing, bearing, offering upwards on top of what you put on to cover yourselves, covering your bodies; it is interesting to note that the verb translated ‘carrying-up’ can also be translated as: bringing up / upwards, bearing-up, or offering-up depending on the context). 


How able-people fell (as verse 19 above) in the midst of the war (in the middle of it, in the thick of fighting, during the battle)! 

Jonathan, traumatized on your heights (you were wounded, hurt, received a damaged area on your body and died due to your wound in the areas high in elevation, as verse 19 above; in this context the phrase includes the figurative sense of his high position or rank among the descendants of Israel by being in Saul’s army and being his firstborn son)... 

...I feel pain on you (I have the feeling of pain based upon what happened to you, I am sensitive to my pain caused by your death, as being pressed, pressured or restricted and therefore I am in need of relief), my brother Jonathan (David calls Jonathan his ‘brother’ to express his close relationship with him, as being in the same family, a male relative – in fact David had become his brother-in-law when he married Jonathan’s sister Michal)...

	you were beautifully-timed vehemently for me (beautiful to a great extent, very much in relation to me so as to help me at the right time, as fruit that is ripened at the proper season, which is the limited period of time when it is most beautiful, as verse 23 above); 

	your loving1 of me (the Godly-love that you had for me, you did what God told you to do to/for me many times)

	was marvelous (caused to be astonishing, wonderful, and amazing)

	over loving1 of wives (beyond, in excess of, above the Godly-love that my wives expressed towards me who were also doing what God told them to do to/for me; by this point in time David had been married to 3 women; refer to I Samuel 18:27, 25:42-44; the word translated ‘wives’ can also be translated ‘women’ depending on the context). 


How able-people fell (as verses 19 and 25 above) and warly vessels (the implements or utensils used in a war or battle; in this context also figuratively referring to Saul and Jonathan) destroyed themselves (caused themselves to be destroyed, to be utterly ruined, completely lost away – they are not alive to fight in a war anymore)!”

David did not know everything that happened regarding Saul and Jonathan, but he had holy spirit from God within him, and so the Lord God was able to communicate certain information to him. The dirge that he sang recorded in verses 19-27 above included words of prophecy and a curse.

“Prophecy” refers to God’s words that are revealed or communicated via holy spirit-life to someone who has already received holy spirit-life from the Lord God. Prophecy can include information concerning the past, present and/or future, and it must be spoken-forth to, before, or in front of the appropriate person or people. 

A “curse” refers to what is spoken against another that would be harmful to the recipient if/when it would come to pass. In this context it was an imprecation made against Gilboa, prayer or supplication to the Lord God by David that would be harmful to it, thereby implementing the righteous or just judgment against it. Refer to Genesis 3:14-19, 12:3; Numbers 22:12, 23:8, 24:9; Deuteronomy 11:26-28, 30:19; Matthew 25:41; Luke 6:28; Romans 12:14; Galatians 3:10 and 13; James 3:9 and 10.

Olive-oil

Olive-oil (referred to in verse 21 above) was used for various reasons, such as: cooking, to light lamps, to indicate a festive occasion and health to/for mankind, or it was applied during the anointing process. 

Love

As verse 23 above, the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. To love with His love means to love the same way as God loves, to manifest God’s love towards another, whether it is towards God Himself or towards anyone else. 

Before the day of Pentecost (which is recorded in Acts 2:1-4), God told His people how to Godly-love in His revealed spoken and/or written words (and at times certain individuals among His people received holy spirit from God temporarily whereby they received information from Him regarding how to love in different specific situations). David did exactly what God told him to do regarding both Saul and Jonathan.

Circumcision

Circumcision = the cutting-around of flesh. It is physically cutting the foreskin off from the rest of the male’s flesh, thus separating and removing it from him, which necessitated the shedding of his blood while cutting, but afterwards being healed and not having to deal with that flesh anymore. 

The casting-off of the flesh helped God’s people look forward to the coming of the Christ and the redemption and salvation that he would accomplish which would allow them to receive holy spirit-life and not be limited to the flesh. Therefore, to be uncircumcised would mean that the male, and his family, did not want to be part of God’s covenant; it would be a demonstration of his rejection of what God said, what God had promised Abraham and his seed.

In verse 20 above, David expressed agreement with the Lord God regarding the enemies of the descendants of Israel, which was that they were not-circumcised and therefore they rejected the Lord God’s Word regarding Himself and the promised seed, the coming of the Christ (Anointed-one, Messiah) so as to save mankind, which was first recorded in Genesis 3:15. 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Jesse, David the king (refer to Ruth 4:18-22), Solomon, Roboam, and Abia (refer to Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).

[Reference: Genesis 17:9-14; Deuteronomy 32:42; I Samuel 17:39, 18:27, 19:11-18, 20:20, 23:16-18, 25:14-44, 27:3, and chapter 31.]
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II Samuel 2:1-3:

2:1And it came-to-pass after these-things, also David asked in (the) Lord saying, “If I may ascend into one of the cities of Judah?” And (the) Lord said towards him, “You must ascend.” And David said, “Where may I ascend?” And He said, “Into Hebron.” 

2And David ascended there into Hebron, and both his wives Ahinoam the Jezreelitess and Abigail the wife of Nabal the Carmelite;

.3and the adult-males, the (adult-males) with him, each-person and his house, and they used-to dwell-down in the cities of Hebron.


It came to pass (became, happened, occurred) after these-things (following the events recorded in the previous chapter), also David asked in the Lord (he asked the Master a question with familiarity, inquired from Him for information on this topic [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]) saying... 

	“If I may ascend (is it correct that I should go-up, mount from this location of Ziklag)

	into one of the cities of Judah (1 of the walled or fortified towns where the descendants of Israel continue to dwell in the land inherited by the tribe of Judah)?” 


And the Lord (Master) said towards him, “It is imperative that you ascend.” 

David said (he asked another question), “Where (to what location) should I ascend?” 

And He said (the Lord God answered the second question), “Into Hebron (or Chebron in the land inherited by the tribe of Judah, about 20 miles south of Jerusalem).” 

Then David ascended to that location into the city of Hebron, and both his wives... 

	Ahinoam (or Achinaam, Achinoom) 

	the Jezreelitess (she was from Jezreel or Jariel, Iariel, located in the land inherited by the tribe of Judah) 

	and Abigail (or Abigaia) who was Nabal’s wife (before he died; Abigail is recorded here as Nabal’s wife to specifically identify her; also, David had a half-sister whose name was Abigail having the same mother but different fathers; the word translated “wife” can be translated “woman” depending on the context) 

	the Carmelite (from Carmel or Karmelos, Chermel; referring to the city located in the hills of the land inherited by the tribe of Judah);


...and the adult-males (grown men) ascended from Ziklag, emphatically and specifically the adult-males who were in company and association with David, each-person and his house (by using the word “each” instead of “all” emphasis is given to each one of the men individually, particularly, singly, distinctly – every one of them with their household of people)...

	and during that past time, historically, these men and their families were continuing to dwell-down (permanently dwell, settle-down, fixedly house or inhabit) 

	in the cities of Hebron (referring to other towns in the surrounding area of the main city of Hebron).


These verses record that David asked the Lord God what to do about this situation and he expected to receive an answer in response – and the Lord answered him with the information that he needed in order to proceed correctly during this event. 

In verse 1 above, David could ask the Lord God for information or judgment via the chief-priest (in this case it was Abiathar; refer to I Samuel 22:20 and 23:6) receiving clear and true information from the Lord God regarding that situation. 

The two stones used in such an action are sometimes known as “urim” which is a transliteration of the Hebrew word, basically meaning: areas of light, and as “thummim” which is also a transliteration of the Hebrew word, basically meaning: completions / perfections (refer to Exodus 28:30). 

When the chief-priest would enter into the Holy-place before the Lord God, he would represent the descendants of Israel communicating their prayers, including questions and requests for judgment regarding specific situations or circumstances to God – and then God would communicate His judgment to the chief-priest so that he would tell God’s clear and true decision to the people. 

However, at this time the chief-priest was not at a designated Holy-place into which he would usually enter, but instead he was at David’s location. 

David told Abiathar to ask the Lord God for information regarding their situation, and Abiathar was able to do this via the “urim” and “thummim” which were contained inside of the breastplate collector attached to the ephod that he wore over his shoulders.

[Reference: Genesis 13:18, 23:2; Joshua 14:13-15, 15:13 and 54, 20:7, 21:11-13; I Samuel 23:2 and 9, 27:3, 30:8 and 26-31.]


Verses 4-7:

.4And adult-males of Judah go and anoint David there to reign-as-king on the house of Judah, and they announced to David saying that, “The adult-males of Jabesh of Gilead buried Saul.”

.5And David apostled messengers towards the (people) leading Jabesh of Gilead, and he said towards them, “You (are) having been blessed2 by the Lord because you did2 this mercy on your lord, on Saul the anointed of (the) Lord, even you buried him and Jonathan his son; 

.6and now may (the) Lord do mercy and truth with you, and indeed I will do these good-things with you because you did this spoken-matter; 

.7and now your hands must be caused-to-be-strong and you must become into able sons because your lord, Saul, died2 and indeed the house of Judah anointed me on themselves into a king.” 


Adult-males of Judah (some grown men belonging to the tribe of Judah, dwelling in the land inherited by the tribe of Judah, Judea, the southern part of the land of Israel)... 

	go (come) 

	and anoint David in that location

	for the purpose of reigning as king (to become the royal ruler, the sovereign ruling over his royal dominion and government and rule and territory and power)

	on the house of Judah (over everyone who was a member of the household of Judah, his descendants), 


...and they announced to David (caused the action of messaging, reporting, relating to him) saying that, “The adult-males of Jabesh of Gilead (or Jabis Galaad, the people in the area of Gilead, Gileadites; the city of Jabesh in the region of Gilead, located in the land of Israel on the east side of the Jordan river; it was populated by the descendants of Manasseh who was a son of Joseph who was a son of Jacob/Israel) buried Saul.”

Then David apostled messengers (sent forth/away men from himself on a specific mission or assignment) towards the people who were leading Jabesh of Gilead (functioning as leaders presiding over matters), and he said towards them...

	“You are having been blessed and continuing blessed by the Lord (you were and remain blessed by the Master – He spoke well, spoke words that are good regarding you, and what the Lord God says comes to pass and the recipients receive the blessing; what is spoken by Him happens to the recipients which is good for them)

	because you did this mercy on your lord (you performed this active relief because of withholding merited judgment from your master, you did not bestow punishment on him even though he deserved to be punished, and this fact has not changed [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes this lord’s rulership within the sphere of action of his domain]), 

	specifically on Saul who was the anointed of the Lord (he had been anointed for the specific purpose of being the king of Israel by the Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]), 

	emphatically to the degree and in explanation that you buried him (Saul) and Jonathan his son; 


...and now (at the present time) may the Lord do (may it be that the Master performs; this verb expresses David’s intention, will, volition in this circumstance, his prayerful wish or desire regarding this situation)... 

	mercy (active-relief because of withholding merited judgment)

	and truth (what God says, that-which issues from God having the quality of truth, the essential reality, God’s inherent verity, the state of being true)

	in company and association with you, 


...and indeed emphatically I will do (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I will do’ giving emphasis – surely, emphatically, definitely I myself will perform)... 

	these good-things (the corresponding actions that will be admirable and beneficial; God is the One Who issues His goodness and He sets the standard of/for what is good to be conformed to by others – David would do what the Lord God would tell him to do)

	with (for, in company and association with) you

	because you did this spoken-matter (performed the specific discourse or saying that I was told regarding your actions of burying Saul and Jonathan his son, as verse 5 above); 


...and now (at the present time) it is imperative that your hands are caused to be strong (the word ‘hands’ in this context figuratively emphasizes authority and power – your authority and power must be made to exert force, to have powerful strength, power-in-effect, exerted-strength)... 

...and it is imperative that you become into able sons (you who are descendants of our forefathers come to pass to be capable, have ability, with able-power)...

	because your lord (master, as verse 5 above), who was Saul, died and stayed dead (he did not revive, he is not here anymore to be the king over you so as to protect you) 

	and indeed (surely, emphatically, definitely) 

	the house of Judah anointed me on themselves into a king (as verse 4 above).” 


David would protect the people of Jabesh Gilead as Saul had done previously (refer to I Samuel chapter 11 when Saul had saved these people from attack).

David had already been anointed by Samuel the prophet according to the Lord God’s instructions to become the king of all of the descendants of Israel (refer to I Samuel 16:13). However, here in II Samuel 2:4 only the descendants in the tribe (clan, family group) of Judah were in agreement that now they had a king (David) reigning over them and their land. At this point in time David was 30 years old.

It is interesting to note that the word “anoint / anointed” in verses 4-7 above comes from the same Greek word translated “Christ” which means “the Anointed-one.” The Greek verb chrio translated “anoint” literally means to touch the surface of a body slightly, to graze or rub something over with something else – in this context David had been anointed for a specific purpose according to the Lord God, which was for him to be the king of Israel.

In the lands and time-period of the writing of the Bible holy oil was poured on the chief/high priest of God to begin his ministry for God, and it was also used to anoint kings. Many people and things were anointed with holy oil to signify their making holy (sanctified) for a specific purpose, etc, which can be read about in many scriptures in the Bible (refer to Exodus 30:22-33; Acts 2:36, 4:27, and 10:38).

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Jesse, David the king (refer to Ruth 4:18-22), Solomon, Roboam, and Abia (refer to Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).

In verse 5 above, the word translated “messengers” comes from the Greek word aggello which means to tell or deliver a message in official service via words and/or actions, and therefore this word can be translated into English as “angel” or “messenger.” These messengers were human men; they were not spirit-beings but they did the same function for David.

Also in verse 5 above, there is great emphasis given to what is written by the repetition of the Greek word kai which can be translated into English as “and” or “also” and in this verse as “even” for additional emphasis.

[Reference: I Samuel 16:13, 31:11-13; I Chronicles 10:11 and 12.]


Verses 8-11:

.8And Abenner a son of Ner, chief-commander of Saul, took Ishbosheth a son of Saul and he caused him to-ascend from the enclosure into Mahanaim,

.9and he caused him to-reign-as-king on Gilead and on Thasiri and on Jezreel and on Ephraim and on Benjamin and on all Israel; 

.10Ishbosheth a son of Saul (was) forty years when he reigned-as-king on Israel, and he reigned-as-king two years; besides the house of Judah, the (people who) used-to-be behind David,

.11and the days which David reigned-as-king in Hebron on the house of Judah became seven years and six months. 


Abenner (or Abner) who was a son of Ner (a male offspring of Ner who was also known as “Abiel” and he had 2 sons: Kish and Abenner – Kish was Saul’s father and therefore Abenner was Saul’s uncle), chief-commander of Saul (the chieftain, the ruling officer [the Hebrew text has “ruler of the ability / army” instead of “chief-commander”])... 

	took (received so as to use or do something with) 

	Ishbosheth (or Iebosthe, Jebosthe, Memphibosthe, and also known as: Ishbaal or Eshbaal, which indicates that he was a man involved with worship to Baal the idol or false-god) 

	who was a son of Saul (this is the first time that this younger son is recorded in the Scripture)

	and Abenner caused him to-ascend (caused to bring him up)

	out from the enclosure (encampment, camp, where many of Saul’s army had fled after their defeat) 

	into Mahanaim (or Maanain, Maanaim, meaning “enclosures / camps” and located southwest of Ramoth near the Jabok on the east side of the Jordan river where the tribe of Gad was dwelling),

	and Abenner caused him to reign as king (to become the royal ruler, the sovereign ruling over his royal dominion and government and rule and territory and power)


...on (over the descendants dwelling in) Gilead (or Galaad, as verses 4 and 5 above) and on Thasiri (referring to the areas west, north and south of Jezreel [texts vary as to the word to be included for this location]) and on Jezreel (the plain or valley of Jezreel that leads to the Jordan river) and on Ephraim and on Benjamin (both of these tribes were located immediately north of Judah) and on all Israel (referring to all of the other tribes of Israel dwelling in other locations of the land inherited by them, except Judah as noted in verse 10)... 

	Ishbosheth a son of Saul was 40 years old 

	when he reigned as king on/over Israel, 

	and he reigned as king for 2 years; 


...besides (except, other than) the house of Judah (as verses 4 and 7 above above), specifically the people who were continuing to be behind David (after, following him) during that past time...

	and the days which David reigned as king in Hebron (as verses 1-3 above)

	on/over the house of Judah 

	became 7 years and 6 months. 


Abenner, who was the highest-ranking military officer in Saul’s army appointed Saul’s son to be the next king to replace Saul – the Lord God did not appoint Saul’s son.

[Reference: Genesis 32:2 and 3; Joshua 13:26; I Samuel 14:50 and 51; I Chronicles 8:33, 9:39.]


Verses 12-17:

.12And Abenner a son of Ner went-out, and the servants of Ishbosheth a son of Saul, from Mahanaim into Gibeon; 

.13and Joab a son of Zeruiah and the servants of David went-out from Hebron, and they met them on the fountain of Gibeon on the same-place, and these-people sat-down on the fountain, the Gibeon (fountain) from-here, and these-people on the fountain from-here.

.14And Abenner said towards Joab, “Indeed the little-servants must stand-up and play before us.” And Joab said, “They must stand-up.” 

.15And they stood-up and went-by in number of the servants of Benjamin, twelve of the (servants) of Ishbosheth a son of Saul, and twelve from the servants of David; 

.16and they strongly-held, each-person with the hand the head of his neighbor and his sword into a side of his neighbor, and they fall according to the same-thing; and the name of that place was called “Part of the Deliberate-determination” which is in Gibeon;

.17and the war became hard so-as very (hard) in that day, and Abenner and adult-males of Israel stumblingly-fell before (the) servants of David. 


Abenner who was a son of Ner went out (he came out being the chief-commander of the army), and the servants of Ishbosheth who was a son of Saul (those whose relationship was as his children in a very close relationship, and his servants from the work/service relationship viewpoint; in this context referring to the men in his army who fight in wars), from Mahanaim (as verse 8 above) into Gibeon (or Gabaon, located about 8 miles northwest of Jerusalem in the land inherited by the tribe of Benjamin). 

Joab who was a son of Zeruiah (or Sarouia; she was David’s sister and Joab was David’s nephew) and the servants of David went (came) out from Hebron...

	and they met them (came in contact together with, encountered Abenner and his army)

	on the fountain (at the well or pool with a continuous water supply) of Gibeon 

	on the same-place (at the same location), 

	and these-people sat-down (Joab and his army were seated, remained sedentary while they were waiting for the time to begin fighting) 

	on/at the fountain, emphatically and specifically the Gibeon fountain from-here (at one side of it), 

	and these-people (Abenner and his army) were on the fountain from-here (at the other side of it).


Then Abenner said towards Joab, “Indeed (definitely, absolutely)... 

	it is imperative that the little-servants (referring to some of the young men whose occupation or work was to be servants – these servants would represent the whole army [the Greek word paidarion translated here as ‘little-servants’ could be translated as ‘little-children’ depending on the context; the Hebrew text has ‘young-men / youths’ instead of ‘little-servants’; the general term ‘young-men / youths’ applies to men ranging in age up until the age of 40 years]) 

	stand-up (arise)

	and play before us (amuse, entertain us, be in the state of amusement in our sight and presence, as sport or a game; in this context referring to war games so as to determine who would be the winning champions in the contest and thereby identify which army wins this war without the need for everyone to fight against those who oppose them).” 


Joab said (in agreement with Abenner), “It is imperative that they stand-up (arise and do what you suggested).” 

And they stood-up (arose) and went-by (passed beside or alongside so as to be close to the servants from the opposite army) in number (by the figure, count, arithmetic, quantity) of the servants of the tribe of Benjamin, specifically 12 of the servants of Ishbosheth who was a son of Saul...

...and 12 from among the servants of David (who was in the lineage of the tribe of Judah)... 

	and David’s servants strongly-held (caused to exert their forceful-strength and hold), 

	specifically each-person with the hand (by using the word “each” instead of “all” emphasis is given to each one of the servants individually, particularly, singly, distinctly [the Hebrew text has ish / “adult-male” instead of “each” which also indicates an individual male human-being] – each one of the servants strongly held by using one of his hands)

	the head of his neighbor (the head of the man who was near him)

	and with his other hand he strongly held his sword (his large knife used for slaughter, cutting, or slicing its way through obstacles) 

	into a side of his neighbor (referring to one part of the side of his body where his ribs and lungs are located, pleura), 

	and they fall according to the same-thing (they fall to the ground and then die due to the injuries that they received which were according to the same manner of action, they received the  same injury);


...and the name of that place was called (that location was given the name of, a name was put on it to identify it, designating and describing it as follows)... 

	“Part of the Deliberate-determination (a portion of the land, a field pertaining to the purposed will; in this context the name served as a reminder that those who were plotting or conspiring against David were killed by the edge of a sword)” 

	which is located in Gibeon.


The result of the contest determined that David’s army won it, and thereby also the war; however, they did not stop the war, and it became hard (the battle came to pass to be harsh, tough for Abenner and his army, as a leaf becoming hard/stiff having detached itself from the tree that was to be its source of water and nourishment to give and maintain life) so-as very hard (so that the consequence and result was that it became extremely hard) during that day...

...and Abenner and the adult-males of Israel (the grown men in his army) stumblingly-fell before (tripped, messed-up in their actions in the sight and presence of) the servants of David. 

[Reference: Joshua 18:25, 21:17; I Samuel 26:6.]


Verses 18-23:

.18And there became there three sons of Zeruiah: Joab and Abishai and Asahel; and Asahel (was) light with his feet as-though one gazelle in a field. 

.19And Asahel pursued-down behind Abenner, even he did not lean-out to journey into right-sides neither into left-sides down-from-behind Abenner.

.20And Abenner observed-upon into the-things behind him and he said, “If you are Asahel himself?” And he said, “I am.” 

.21And Abenner said to him, “You must lean-out into the right-sides or into the left-sides, and you must hold-down for yourself one of the little-servants, and you must take for yourself his full-armor.” And Asahel did not intend to lean-out from the-things from-behind him. 

.22And Abenner added yet saying to Asahel, “Depart from me in order that I may not strike you into the earth, and how will I lift my face towards Joab, even where are these-things: you must turn-back towards Joab your brother?” 

.23And he used-to not deliberately-determine to depart. And Abenner beat him in the behind of the spear in the muscles and the spear throughly-went-out from the-things behind him, and he fell there, and he dies down-under him. And it came-to-pass every-person going until the place where Asahel fell there and died, also he used-to stand-by.


There became in that location of the war 3 sons of Zeruiah (as verse 13 above): Joab and Abishai (or Abessa) and Asahel (or Asael); and Asahel was light with his feet (he had little weight, not heavy, capable of moving swiftly on his feet) as-though one gazelle in a field (as if he were a single gazelle or roe deer that lives wild moving throughout the open countryside or a specific portion of land as the plain, level, flat land used for tillage or pasture). 

And Asahel pursued-down behind Abenner (he followed or proceeded earnestly after him, as hunting him down)...

	emphatically to the degree and in explanation that he did not lean-out to journey (bow out, bend outwards, leave, depart, turn-aside from his way, the direction he was going so as to pass or travel)

	into right-sides neither into left-sides (with a view to things on the right-hand side nor on the left-hand side – he kept straight on course [the Hebrew text has the singular form of this phrase])

	down from behind Abenner (from following him, after him, he remained at his rear and did not leave him to go anywhere else).


Abenner observed-upon into the-things behind him (he attentively looked at, mentally envisioned, was mentally aware of and contemplated with a view to, directed to who and what were after him, at his back side, at the rear, backwards)... 

...and Abenner said, “If emphatically you are Asahel himself (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you are’ giving emphasis – is it correct that you yourself are Asahel)?” 

And Asahel said, “Emphatically I am (again there is emphasis – I myself am Asahel).” 

Abenner said to him, “It is imperative that emphatically you (you yourself) lean-out into the right-sides or into the left-sides (as verse 19 above)...

	and it is imperative that you hold-down for yourself (have or hold fast/firm to yourself)

	one of the little-servants (1 of those who serve me in this army, as verse 14 above – instead of me), 

	and it is imperative that you take for yourself his full-armor (receive to yourself so as to use his whole weaponry, all/every part of it, the complete panoply, the full set of tools or implements of war or battle that the little-servant uses for his protection, offense and defense – let his full-armor be the spoils of war if you are seeking fame or honor or riches).” 


However, Asahel did not intend (he did not will with his active volition and desire) to lean out from the area behind Abenner. 

Then Abenner added yet saying (he still caused to put or place in addition to what he had already said by saying the following) to Asahel, “Depart from me (actively stand away from me) for the purpose and result that I may not strike you into the earth (I would not cause to knock, beat against you into the land, ground), and how will I lift my face (in what manner will I take up and carry, show my visage or presence) towards Joab (he will definitely try to kill me if I kill you)... 

	emphatically to the degree and in explanation that I am saying to you

	where are these-things (let me see that you are doing what I am telling you, which is to stop pursuing me or I will kill you): 

	it is imperative that you turn-back (turn on or around, turn back upon, return)

	towards Joab who is your brother?”  	[The Hebrew text omits these phrases.]




Abenner did not want to kill Asahel and so he gave him the opportunity to stop attempting to kill him. However, during that past time Asahel was continuing not to deliberately-determine (purposefully will – he refused) to depart. 

Therefore in self-defense, while they were still close to each other, Abenner beat him (caused to strike, smite Asahel) in the behind of the spear (by using the rear, end, butt of the spear; referring to a sharp shaft or length of wood or metal that is hurled or thrown so as to injure or kill what it hits; the butt of the spear was also pointed so that it could be stuck down into the ground during nighttime – Abenner struck him when he turned to move forwards as though going away from Asahel but instead he moved his spear backwards into Asahel)... 

	in the muscles (the muscular tissue, not any of the bones in the ribs or lower loin area) 

	and the spear throughly went out from the-things behind him (it came through Asahel and out of his back area, it went completely through him), 

	and he fell down to the ground in that location, 

	and he dies down-under him (Asahel loses, ends his life, becomes lifeless, inactive, dead underneath Abenner at that place, Asahel could not go anywhere due to his fatal injury). 


And it came to pass (became, happened, occurred) after that event that all/every person going until the place (all the fighters who were in the vicinity at that time coming up to the location) where Asahel fell there and died, also that person was continuing to stand-by (stand firm under the power of what happened, stand still, remain standing there for a period of time before moving again). 

The people from Abenner’s army and from Joab’s army stopped fighting for a while when they came across what happened to Asahel.

[Reference: I Samuel 26:6; I Chronicles 2:16.]


Verses 24-28:

.24And Joab pursued-down and Abishai behind Abenner, and the sun sank, and they went-into (the area) until the mound of Amman which is on (the) face of Gai, a desert way of Gibeon. 

.25And (the) sons of Benjamin, the (sons) behind Abenner, gather-themselves-together, and they were caused-to-become with-a-view-to one meeting, and they stood on (the) head of one mound.

.26And Abenner called Joab and he said, “The sword will not devour into victory, will it? – (no) – or you knew2 that it will be bitter into the last-things, don’t you? – (yes) – and until when may you never say to the people to turn-up from behind our brothers?” 

.27And Joab said, “(The) Lord lives: that except you uttered-forth, for-this-reason-that then from early the people ascended, each-person down-from-behind his brother.”

.28And Joab trumpeted with the trumpet, and all the people departed, and they did not pursue-down behind Israel, even they did not add yet to war. 


Joab pursued-down (followed or proceeded earnestly after him, as hunting him down) including Abishai behind Abenner, and the sun sank (went down, set in the west), and emphatically they went into (in Greek there is a definite word for “they” plus the verb meaning “they went-into” giving emphasis – they themselves came in the direction of) the area until the mound of Amman (continuing up to the elevated heap as having eminence over surrounding land, which was the area of Amman or Ammah [the Hebrew text has “hill” instead of “mound”]) which is on the face of Gai (Amman was a place located at the front of Gai; referring to the east side, as in its presence, before its eyes), specifically it was a desert way of Gibeon (a desolate path, a wilderness road pertaining to the city of Gibeon, as verse 12 above). 

And the sons of Benjamin (referring to his descendants; Benjamin was a son of Jacob/Israel), specifically the sons of Benjamin who were behind Abenner (after him, in the sense of following his commands), gather themselves together (assemble in conjunction with one another, convene, rally together), and they were caused to become with a view to one meeting (they came to pass to be 1 group of people, a troop with one purpose), and they stood firm on the head (top) of 1 mound.

Abenner called (invited, summoned) Joab and he said, “The sword (large sword, long and broad, which we are using to fight against each other)... 

	will not devour (bring down to itself and eat as a lion eats his prey)

	into victory (with a view for it to end in victory, resulting in a conquest), 

	will it? – no (the Greek construction of this question indicates that the expected answer is ‘no’ – fighting and killing each other by using swords was not beneficial and therefore victorious for either army because they were all descendants of Israel and would be killing each other) – 

	or you knew and continue to know (perceive, see to the end of perceiving and knowing with your mind)

	that it will be bitter (pointed, sharp, keen, cruelly painful to/for us, the recipients – not a victory)

	into the last-things (with a view to the latest, more remote, uttermost, final or extreme actions during this war or battle), 

	don’t you? – yes (the Greek construction of this question must receive an affirmative answer: ‘yes, I know this’) – 


...and until when (continuing to what time) may you never say to the people (the word translated ‘never’ comes from two Greek words both meaning ‘no’ or ‘not’ – the double negative emphasizes the point – would you not ever, not at any time say to the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly, your army) to turn-up from behind our brothers (to go back/again, return away from being after, at the rear, backwards, following our male siblings, members of our family of descendants of Israel intending to fight against them)?” 

This was a rhetorical question requesting Joab to stop his bad behavior from Abenner’s viewpoint because the descendants of Israel who were obeying the Lord God’s commandments should not kill one other.

And Joab said, “The Lord lives (the truth is that the Master is alive [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ in this phrase is Elohim which refers to God the Creator in relation to His creations] – I am telling you the truth before the Lord God): 

	that except you uttered-forth (unless, if you had not spoken these words to me, as verse 26 above), 

	for-this-reason-that then (on account of this reason that at that time – it is because you spoke to me that the following will not happen) 

	from early in the morning (originating from the interval while light is coming, early in the day, at dawn) 

	the people ascended (my army of people would have gone up, mounted to higher elevation to fight you and your army), 

	specifically each-person (by using the word ‘each’ instead of ‘all’ emphasis is given to each one individually, particularly, singly, distinctly [the Hebrew text has ish / ‘adult-male’ instead of ‘each’ which also indicates an individual male human-being])

	down-from-behind (following, moving after) his brother.”


Then Joab trumpeted with the trumpet (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely he blew the trumpet to make its strong and loud sound), and all the people departed (everyone in Joab’s army stood away from that location), and they did not pursue-down behind Israel (they did not follow or proceed earnestly after the descendants of Israel who were in Abenner’s army, as hunting them down), emphatically to the degree and in explanation that they did not add yet to war (they did not still cause to put or place in addition to what they had already done in relation to fighting in this battle). 

Trumpets were usually made from an animal’s horn and they were sounded for various reasons, such as: to call, summon, or draw the hearer’s attention, a signal, a warning, to begin battle, or for a victory celebration.

[Reference: Exodus chapter 20; I Samuel 26:6-12.]


Verses 29-32:

.29And Abenner and his adult-males went-away into (the) sinkings that whole night, and they used-to pass-through the Jordan, and they journeyed the whole stretching (area), and they go into the enclosure.

.30And Joab turned-up from-behind from Abenner, and he gathered-together all the people; and there were looked-intensely-on of the servants of David: nineteen adult-males and Asahel; 

.31and the servants of David struck the sons of Benjamin, the adult-males of Abenner: three-hundred sixty adult-males from him; 

.32and they lifted Asahel and buried him in the grave of his father in Bethlehem; and Joab journeyed and the adult-males, the (adult-males) with him, the whole night, and it throughly-shone-light on them in Hebron.


Abenner and his adult-males (grown men, those in his army) went away into the sinkings (traveling eastwards to the west side of the Jordan valley, the direction of where the sun sets or goes-down at the west side, the desert plain areas westward) that whole night (for the entire nighttime, while it was dark), and during that past time they passed through (went across) the Jordan river, and they journeyed the whole stretching area (the entire area of land that extends along the side of a ravine from the river eastwards), and they go into the enclosure (encampment, camp – referring to Mahanaim, as verse 8 above).

Joab turned-up from behind (went back/again, returned from being at the rear, backwards) away from Abenner, and he gathered-together all the people (he caused to assemble in conjunction with one another, convene, rally together every one of the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly; referring to those in his army)...

	and there were looked intensely on of the servants of David (his servants, those whose relationship was as his children in a very close relationship, and his servants from the work/service relationship viewpoint, were looked for, inspected, observed to find – there were missing): 

	19 adult-males (grown men who had died from David’s servants, from Joab and his army) 

	and Asahel (who was one of Joab’s brothers and one of David’s nephews, as verses 18-23 above); 


...and David’s servants struck the sons (caused to knock, beat against the descendants) of Benjamin, specifically the adult-males of Abenner (his grown men, those in his army): 360 adult-males had died from him. 

David’s servants lifted Asahel (took-up and carried his dead body, corpse) and they buried him in the grave of his father (his father’s sepulcher, burial-place; his father was David’s brother-in-law, he had married David’s sister Zeruiah) that was located in Bethlehem (or Baithleem, Bethleem, which means: house of bread; this Bethlehem was located in the land inherited by the tribe of Judah).

Then Joab journeyed (passed, traveled from Bethlehem) including the adult-males (grown men), emphatically and specifically the adult-males who were in company and association with him, the whole night (the entire nighttime, while it was dark), and it throughly-shone-light on them in Hebron (the sun’s light shone thoroughly, illuminating and making things visible for them at the time when they arrived back to David’s location in Hebron, as verses 1-3 above).

The total number of the descendants of Israel who were killed during this war or battle was 380. 

[Reference: I Chronicles 2:15 and 16.]
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II Samuel 3:1:

3:1And the war became on more up-among (the) midst of the house of Saul and up-among (the) midst of the house of David; and the house of David used-to-journey and used-to-be caused-to-be-strong, and the house of Saul used-to-journey and used-to-be weak. 


The war became on more (the battle came to pass to be upon much, a lot, a big amount of, for a long time – the war was not continuous all the time but they fought repeatedly, their battles did not stop following the events recorded in II Samuel chapter 2)... 

	up-among the midst (middle) of 

	the house of Saul (his dwelling with its household of people)

	and up-among the midst of the house of David (his dwelling with its household of people). 


There were many wars between these 2 households, both of which were descendants of Israel.

During that past time, historically, the house of David was continuing to journey (his household of people repeatedly passed or traveled to the locations of various battles)... 

	and they were continuing to be caused to be strong (made to exert force, have powerful strength, power-in-effect, exerted-strength), 

	and the house of Saul was continuing to journey to the various battles 

	and they were continuing to be weak (be without or lacking strength, infirm, feeble).



Verses 2-5:

.2And sons were brought-forth to David in Hebron; and his firstborn used-to-be Amnon of Ahinoam the Jezreelitess, 

.3and his second: Dalouia of Abigail the Carmelitess, and the third: Absalom a son of Maacha a daughter of Tholmi king of Geshur, 

.4and the fourth: Adonijah a son of Haggith, and the fifth: Shephatiah of Abital,

.5and the sixth: Ithream of Eglah a wife of David. These were brought-forth to David in Hebron. 


Sons were brought-forth to David (male offsprings were produced, given birth to/for him) in Hebron (or Chebron in the land inherited by the tribe of Judah, about 20 miles south of Jerusalem)... 

...and during that past time his firstborn was Amnon (this son was the first offspring born to David, the first one begotten, given-birth-to, brought-forth; the firstborn son would usually receive the firstborn-rights pertaining to birthright and inheritance and therefore he was expected to be the inheritor or heir to the throne of David and receive all the privileges of that status) of Ahinoam (or Achinaam, Achinoom) who originated from Jezreel (or Jariel, Iariel, located in the land inherited by the tribe of Judah)... 

...and his 2nd son was Dalouia (or Daluia, Chileab; in I Chronicles 3:1 this son is called Daniel; these are the only two records of this son in the Bible and so he did not grow into manhood and perform any actions to be recorded) of Abigail (or Abigaia) who originated from Carmel (or Karmelos, Chermel; referring to the city located in the hills of the land inherited by the tribe of Judah [the Hebrew text includes: wife of Nabal])...

...and the 3rd son was Absalom (or Abessalom; his name means: my father is peace) who was also a son of (his mother was) Maacha (or Maacah) who was a daughter of Tholmi (or Talmai) who was a king of Geshur (a royal ruler over the area of Geshur or Gesir, Gesiri; referring to the area located northeast of Gilead on the east side of the Jordan river)... 

...and the 4th son was Adonijah (or Ornia) who was a son of (his mother was) Haggith (or Pheggith)...

...and the 5th son was Shephatiah (or Sabatia) of Abital...

...and the 6th son was Ithream (or Ietheraam) of Eglah (or Aigla) who was a wife of David (his wife; the word translated “wife” can be translated “woman” depending on the context). 

The mothers of these 6 sons had become David’s wives. 

These sons were definitely brought-forth to David (given birth to/for him) in Hebron. 

David had additional sons who were born at a later time in Jerusalem (refer to II Samuel 5:13-16). David’s first wife, Michal who was a daughter of Saul, bore him no children.

[Reference: Joshua 13:11 and 13; I Samuel 25:3-43, 27:3; II Samuel 2:2, 15:8; I Kings 1:5; I Chronicles 3:1-9.]


Verses 6-11:

.6And it came-to-pass in the war being up-among (the) midst of the house of Saul and up-among (the) midst of the house of David, also Abenner used-to-be strongly-holding the house of Saul; 

.7and (there was) a concubine to Saul, Rizpah a daughter of Aiah, and Ishbosheth a son of Saul said towards Abenner, “Why (is it) that you went-into (the house) towards the concubine of my father?”

.8And Abenner was raged vehemently concerning the word of Ishbosheth, and Abenner said towards him, “I am not a head of a dog, am I? – (no) – I did mercy today with the house of Saul your father and concerning brothers and known-people, and I did not go-myself into the house of David – and you earnestly-seek-after on me on behalf of a woman of unrighteousness today?

.9May God do the-things-here to Abenner and may He add the-things-here to him: that according as (the)





	“Why is it that you went into the house (for what reason did you go/come into the dwelling)

	towards the concubine of my father (have sexual relations with her)?”



	“Emphatically I am not a head of a dog (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ giving emphasis – I myself am not a dog’s head, an animal that eats the scraps that are not eaten by the household, you are insulting me as though I should wait for you to give me something that is not being used by you),  	am I? – no (the Greek construction of this question indicates that the expected answer is ‘no, you are not that’) – 



	emphatically I did mercy today (again there is emphasis – I myself performed active relief because of withholding merited judgment, I did not bestow punishment on the one who deserved to be punished from my viewpoint this day)

	in company and association with the house (household) of Saul your father 

	and concerning brothers (male siblings, those who also are sons of Saul but who may have different mothers)

	and known-people (those who personally knew Saul, who are personally knowledgeable about him and his intentions), 

	and I did not go myself (move of my own accord or intention, willingly go and do what I may have wanted to do, such as going) 

	into the house of David (his household of people), 

	and you earnestly-seek-after on me (you intensely look for a fault down on me, as though I committed something wrong)

	on behalf of (in the interests of, in reference to)

	a woman of unrighteousness (a female who performs injustice, unjustness, she is in the state of being wrong, not being right/just in her actions – this was Abenner’s opinion of Rizpah [the Hebrew text has ‘violation’ instead of ‘unrighteousness’])

	today (this day)?



	that according as (just as, according to how, in comparison to the way that)

	the Lord swore to David (the Master affirmed using an oath to him; an oath was used to prove something as being undeniable, like a fence that fences in what is spoken, a confinement, restraint or enclosure of a promise or declaration regarding what will be done or what is true [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]), 

	that thus I may do to him in this day (in this manner I would perform, make actions for David during today, which is) – 

	to take (cause to pass, remove)

	the kingdom (all that is contained within the sovereignty, the kingly or royal dominion and government and rule and territory and power, etc)

	away from around the house of Saul (his household, which includes you Ishbosheth), 

	and to stand-up the throne of David (cause to arise, stand firm, set-up, establish David’s kingly chair or seat from where he will reign as king)

	on Israel and on Judah (over all of the descendants of Israel, all the tribes)

	from the area where the tribe of Dan is located (by this time in history the tribe of Dan had moved northwards to Lachis or Laish, located by the northern part of the Jordan river between Naphtali on the west side and half the tribe of Manasseh on the east side) 

	continuing up to Beersheba (or Bersabee, where the tribes of Simeon and Judah were located in the south on the west side of the Jordan river).”















	“It is imperative that you covenant your covenant with me (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely you must throughly or thoroughly put/set in place a binding agreement that you make in company and association with me), 

	and look (behold, see, pay attention)!, 

	my hand is with you (the word ‘hand’ figuratively emphasizes Abenner’s authority, rule, power from his viewpoint)

	for the purpose of turning-back towards you (turning on or around, turning back upon you, returning to you)

	all the house of Israel (everyone in the household of the descendants of Israel together as one unit; Abenner is specifically referring to those who were not in the tribe of Judah who were already with David).”



	besides (moreover, more/other than, as well as what I already said to you) 

	one word emphatically I ask-for-myself from you saying (I myself ask for the following to be given to me for myself, I request from you being the source from whom the following proceeds, as an inferior asks a superior for something to be given to him): 

	you will not see my face (I will not present myself to be perceived with your eyes and known by you, you will not be in my presence)

	except you may lead (unless, if it should ever happen that you would not cause to direct, conduct, convey)

	Michal (or Melchol) who is a daughter (female offspring) of Saul during your arriving to see my face (at the time when you approach, come beside me to be in my presence).”



	“It is imperative that you give-away to me my wife Michal (pay-back the woman whom I married and who is due or obligated to me)

	whom I took in a hundred foreskins (I received her from Saul to become my wife in exchange for 100 fleshy coverings that display the uncircumcision [the Hebrew text has ‘betrothed’ instead of ‘took’])

	of people from another tribal descent (other clans, not of the Israeli descent, people who were not descendants of Israel [the Hebrew text has ‘Philistines’ instead of ‘people-from-another-tribal-descent’]).” 





	and Abenner said towards Phalti, 

	“It is imperative that you journey (pass from here),

	it is imperative that you turn-up (turn back/again, return to your home).” 







	either conditionally between two parties whereby both parties would walk between the killed victims confirming the covenant and demonstrating that each party bound himself to complete his commitments and that he was worthy of death if he did not keep his side of the covenant 

	or unconditionally as by God with Abraham recorded in Genesis chapter 15, the obligation being on God to fulfill this covenant.













	“Yesterday and a third day (the day before today and the day before yesterday; in this context referring to a certain length of time previously) 

	during that past time you were continuing to seek-after (in the state of looking for) 

	David to reign as king on you (to make him the royal ruler, sovereign ruling over you), 

	and now (at the present time) it is imperative that you do (perform this action, make it so) 

	because the Lord uttered-forth (the Master spoke)

	concerning (about) David saying, 

	‘In the hand (within the sphere of action of the hand; figuratively referring to the authority and power)

	of My slave who is David (he is My bond-servant, he serves in the position and capacity of being My slave, he is bound to carry-out service to/for Me), 

	I will save Israel (save the lives of the people or descendants of Israel, make them safe from destruction) 

	out from the hand of people from another tribal descent 

	and out from the hand of all their enemies (every one of those who oppose and exhibit enmity and hostility against them)’.”






	in the eyes of Israel (from Israel’s viewpoint) 

	and (also, including) in the eyes of all the house (everyone in the household) of Benjamin.















	towards my lord the king (my master who is the royal ruler, you David; he referred to David as lord recognizing that he had more authoritative-power and ability than he had in this situation and that respectful submission was due to him [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes this lord’s rulership within the sphere of action of his domain]), 

	and I will covenant a covenant with you (as verse 12 above [the Hebrew text has ‘they’ instead of ‘I’]), 

	and you will reign as king on (be made the royal ruler, the sovereign ruling over)

	all the people (every one of the descendants of Israel) whom

	your soul (your breath life as evidenced by breathing, your character and disposition, your living power in active evidence)

	intensely-yearns (lusts, in the good sense of fixing or attaching strong-desire upon a goal or target to be reached).” 
















	and they were carrying many spoils (bearing, bringing a lot of the things that they had stripped off from the enemies whom they killed while winning a certain war or battle) in company and association with them; 

	and by this time Abenner was not with David into Hebron because David had apostled him, 

	and Abenner had gone-away in peace (as verse 21 above);





	Or did you not know and continue not to know (this word ‘know’ is the Greek verb oida which means: to perceive, see to the end of perceiving and knowing with the mind, because the object comes within the sphere of perception or circle of vision – did you not perceive, don’t you see) 

	the badness of Abenner a son of Ner (his performance of all forms of being bad, his motive was contrary to the Lord God’s will, his bad behavior) 

	that he arrived to deceive you (he approached, came beside you for the purpose of being in the state of deluding you, beguiling you) 

	and to know (this word ‘know’ is the Greek verb ginosko which means: to have a truly active and relative knowing, to be personally knowledgeable – to personally know)

	your exodus (the occasions when you or your servants exit Hebron, as verse 22 above)

	and your entrance-way (way of entry, path/road of access – the occasions when you or your servants enter Hebron), 

	and to personally know all as-many-things-as emphatically you do (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you do’ giving emphasis – everything that you yourself are doing, performing, the actions that you are making)?”






	and Joab leaned him out (caused him to bow out, bend outwards, leave, depart, turn-aside from his forward motion on the direct route)

	from the sides of the gate (from the edge of the entrance, access or exit point to/from Hebron, sideways from everyone else there, aside from the main area used by people who entered that city)

	for the purpose of uttering-forth towards him (speaking with him in private – this was the reason given by Joab to Abenner to change direction and leave those who were in company with him), 

	ambushing (Joab was sitting or lying in wait to attack him when he arrived), 

	and he struck him there (caused to knock, beat against him in that location)

	on the muscles (the muscular tissue, not any of the bones in the ribs or lower loin area), 











	“Innocent (without the guilt of sin against God, free from any right/just charge or cause for punishment)

	emphatically I am (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am” giving emphasis – I myself am)

	and (including) my kingdom (the descendants of Israel who are in the kingdom that I rule over, all that is contained within my sovereignty, my kingly or royal dominion and government and rule and territory and power)

	from the Lord (away from the Master – I and those in my kingdom have done nothing wrong from His viewpoint)

	until an age (continuing for the limited lifetime duration of our lives)

	from the bloods of Abenner a son of Ner (the plural form ‘bloods’ as a lot of blood refers to the shedding not only of his blood killing him but this also includes the descendants whom he would have had if he had lived and had children, his posterity); 




	a gonorrhea-person (someone who is sick with gonorrhea or other flowing discharge of fluid in the body), 

	and a leper (someone who is sick with leprosy), 

	and a person who is strongly-holding a pole (exerting his forceful-strength holding a long length of wood or other substance to support him so as to walk, leaning on a staff, distaff, crutch), 

	and a person who is falling in a sword (dying by, within the sphere of action of a large sword, long and broad, either due war, execution as a criminal, or a self-inflicted injury), 

	and a person who is making-himself-less with breads (causing himself by his own actions to be made lower or inferior becoming poor, lacking in relation to having enough loaves of bread to eat, missing food to eat).” 











	throughly-keep-themselves-against Abenner (thoroughly keep an eye on, watch carefully, be observant to keep themselves aside-from, contrary-to him for a long period of time before Joab eventually killed him)

	in-the-place-of which-things (in exchange for, in opposition to, instead of the actions that Abenner was performing, one of which was that)

	he killed Asahel their brother 

	in the area pertaining to Gibeon 

	in the war (during a time of battle).














	“It is imperative that you throughly-tear your outer-garments (rend your outer clothing asunder, in pieces, to demonstrate outwardly your inner anguish and grief at what happened regarding Abenner), 

	and it is imperative that you gird yourselves with sackcloth (course cloth that people wore at various times to demonstrate their deep regret and grief regarding a situation or circumstance – put these cloths around yourselves, as a girdle that usually encompasses the area between the thighs and the ribs to gird-up the long flowing robes of Orientals while engaged in any business, such as service or conflict, so that they are ready and able to quickly move to carry-out their responsibilities), 

	and it is imperative that you lament (beat your chests and/or cut yourselves to demonstrate your extreme grief) 

	in-front-of Abenner (in advance or ahead of, at the front of his dead body)”; 





	Your hands were not bound (tied, fastened together), 

	your feet were not in fetters (both of your feet were not bound in/by shackles usually made of copper or other metal) 	[you did not die as a criminal, your death was not because of the performance of wrong behavior against the descendants of Israel]; 



	he did not lead-towards me (direct, conduct, convey himself so as to approach me – he didn’t treat me and my servants) as Nabal; 

	you fell before (you fell down being killed in the sight and presence of)

	sons of unrighteousness (male offsprings having the quality of behavior that is injustice, unjustness, the state of being wrong, of not being right/just).” 







	and David swore saying (he affirmed using an oath by saying; an oath was used to prove something as being undeniable, like a fence that fences in what is spoken, a confinement, restraint or enclosure of a promise or declaration regarding what will be done or what is true), 

	“May God do the-things-here (may it be that He performs emphatically these things which I am telling you against me [in the Hebrew text this word for ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations]) 

	and may He add the-things-here (may it be that He causes to put or place in addition to what I already said, which are emphatically these things that happened to Abenner would happen to me):

	that except the sun may sink (if it should happen that the sun would not go down, set in the west), 

	I may never taste bread or from every something (the word translated ‘never’ comes from two Greek words both meaning ‘no’ or ‘not’ – the double negative emphasizes the point – I would not ever, not at any time put bread or any other food into my mouth).” 



	and all as-many-things-as (everything, as much as)

	the king did before the people (the royal ruler performed, the actions that David made in their sight and presence)

	pleased before them (were agreeable, acceptable or gratifying in their sight and presence); 



	it did not come to pass from the king (no command or order became from the royal ruler, David was not the source of the action, it did not proceed from him)

	to put to death Abenner a son of Ner (to end his life, cause him to die [the Hebrew text has “kill” instead of “put-to-death”]).



	“You knew and continue to know (you already perceive, see to the end of perceiving and knowing with your minds) 

	that a great-person leading (referring to Abenner as a man who was large with importance when he was alive and he was functioning as a leader presiding over matters among the descendants of Israel – he was a chief-commander over a group of men)

	fell and continues fallen (fell down injured and did not recover – he is dead, he died) 

	during this day in Israel,  	didn’t you? – yes (the Greek construction of this question must receive an affirmative answer: ‘yes, we know this’) – 



	and that emphatically I am today a family-kinsman (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ giving emphasis – this day I myself am in the status or position of being one of Abenner’s relatives [the Hebrew text has ‘tender’ instead of ‘family-kinsman’]), 

	emphatically to the degree and in explanation that I am in the state of already being constituted by a king (caused to be made, placed, to stand down in the level or position of being a king’s subject, put into a status given to me by the power of a royal ruler – I received the rights and authority given to me by a king; it was the Lord God Who constituted David to be the king [the Hebrew text has ‘anointed king’ instead of ‘constituted by a king’]), 



	may the Lord repay (may it be that the Master causes to pay or give back, requites something in return as a payback, a requital in payment)

	to the person who is doing evil-things (performing malignant actions, exercised badness) 

	according to his badness (in accordance with, in conformity and proportion to/with that person’s bad behavior, his actions of all forms of being bad, behavior that is contrary to God’s will).” 
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